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園子的故事
聆聽室（一）第四冊



Bereshit . . .



Bereshit . . .
在起初...



Bereshit 

1.以弗所書一4「創立世界以前」立世界根基以
前？
For he chose us in him before the creation of the world to be holy 

and blameless in his sight. In love( NIV)

πρὸ καταβολῆς κόσμου ( before foundation world) 

2. Gospel from John , “in the beginning? “  Greek 
ἀρχῇ

can we see  ἀρχῇ as a parallel with bereshit?  

Rev3:14

3。The Days of Creation（book1, # 37) 

Please tell us more about these three terms. 



“from” before any first

1. Gospel from John , “in the beginning? “  Greek 
ἀρχῇ

can we see  ἀρχῇ as a parallel with bereshit or before any first

Rev3:14

1. does before any first also means before any first creature 

/creation? 

起初創造有形質的世界以前



D’vorah please answer Here 



The LORD God had planted a Garden
in the east in Eden



The LORD God had planted a Garden
in the east in Eden

耶和華神在東方、在伊甸裡植（造）/栽種了一個園子



planted ( Gen2:8) 

1. why our creator use the verb “plant” the 
garden? טַע nata動詞，Qal 敘述式וַיִּ 3 單陽



D’vorah please answer Here 



And there He put the man He had formed



And there He put the man He had formed

然後祂把祂所形塑、創造（塑造成形）了的人安置在園子裡
塑造成形



And the Lord God planted a garden 
In Eden

טַע יםיְהֹוָהוַיִּ גַן־בְעֵדֶןאֱלֹהִּ
Genesis 2:8



And the Lord God planted a garden 
In Eden

耶和華神在伊甸裡
栽種了一個園子

טַע יםיְהֹוָהוַיִּ גַן־בְעֵדֶןאֱלֹהִּ
Genesis 2:8

創世記二章8節



The word eden is a Hebrew word 
that the translators did not translate.



The word eden is a Hebrew word 
that the translators did not translate.

聖經譯者當初並沒有把「伊甸」這個希伯來字的字義翻譯出來



So lets just translate the word eden . . .



So lets just translate the word eden . . .
所以，讓我們來譯出「伊甸」這個字



And the Lord God planted a garden 
in eden

טַע יםיְהֹוָהוַיִּ גַן־בְעֵדֶןאֱלֹהִּ
Genesis 2:8

The Hebrew word eden means delight



And the Lord God planted a garden 
in eden

טַע יםיְהֹוָהוַיִּ גַן־בְעֵדֶןאֱלֹהִּ
Genesis 2:8

The Hebrew word eden means delight

耶和華神在伊甸栽種了一個園子

創世記二章8節

「伊甸」這個希伯來字的意義是「喜悅」



Yaweh 

1.chinese union version translation is from Jehovah. 

do you have any recommendation here? יְהוָה



D’vorah please answer Here 



Translators use this

slide to try to establish

the word for delight

that you will use

in your language

喜悅、或作愉悅，
歡愉，歡喜，喜樂
歡悅、雀躍歡騰、欣
喜、痛快、身心全然
放鬆自在、通體舒暢
、發自內心的滿足所

充滿的快樂、怡然自
得、歡樂、稱心滿意
、愉快、興奮等等



And the Lord God planted a garden 
in Delight

טַע יםיְהֹוָהוַיִּ גַן־בְעֵדֶןאֱלֹהִּ
Genesis 2:8



And the Lord God planted a garden 
in Delight

טַע יםיְהֹוָהוַיִּ גַן־בְעֵדֶןאֱלֹהִּ
Genesis 2:8

耶和華神把一個園子栽種
在喜悅裡

創世記二章8節



Next we have the word east.



Next we have the word east.

接下來，我們看到「東方」這個字



In Hebrew we have 2 words for east. 



In Hebrew we have 2 words for east. 
希伯來文裡，有兩個字詞可以表達「東方」



Mizrach

זְרָחָה מִּ



Mizrach זְרָחָה מִּ
“The Rising of the Sun”



Mizrach זְרָחָה מִּ
“The Rising of the Sun”



Kedem

קֶדֶם



“Before any first”

Kedem קֶדֶם



“Before any first”
Kedem קֶדֶם

Kedem
先於起初，比起初更早的時候



Kedem

When we read the word Kedem in different passages in Torah, 

do they have the perspective in common?

For example, 

“ the way to Garden of Eden? ( Gen3:24) 

“Babel tower ( Gen11:2) 

Or the entrance of mishkan? 



D’vorah please answer Here 



Kedem means east but it also literally means:
“before any first.”



Kedem可指東方，但它字義上也代表
「先於起初」, 「比起初更早」

Kedem means east but it also literally means:
“before any first.”



In modern Hebrew we use the phrase kodem kol 
to say before all, 

before everything, 

kedem
before any first



In modern Hebrew we use the phrase kodem kol 
to say before all, 

before everything, 

kedem
before any first

在現代希伯來文中，我們用「kodem kol」來表達
在所有以前，在所有每一件事以前

Kedem

先於起初；比起初更早



In both ancient Biblical Hebrew
and still today in modern Hebrew

the word kedem means “before any first.”



In both ancient Biblical Hebrew and still today in modern Hebrew
the word kedem means “before any first.”

古希伯來文與直至今日的現代希伯來文中
Kedem這個字都表達「先於起初；比起初更早」



before any first



before any first
先於起初；比起初更早



“Before the First from the very Beginning”
a beginning that is before any first.



“Before the First? from the very Beginning”
a beginning that is before any first.

在起初之前
也就是在所有起初創造之前的一個開端



Titus 1: 1-2 . . . 



Titus 1: 1-2 . . . 
提多書一章1~2



There is a knowledge 
of the truth…



There is a knowledge 
of the truth…

有一個真理的知識......



…that leads to godliness."



…that leads to godliness."

這知識引導人活出「godli-ness」--神的形像和本質



…that leads to 
knowing ourselves created

in the image of God.
這知識引導人
得以明白我們本身
是按著神的形象受造



“. . . promised before the beginning
of time…”



“. . . promised before the beginning
of time…”

這真理的知識，是在時間開始之先
神已經應許給我們的



m’kedem – קֶדֶם מִּ



m’kedem – קֶדֶם מִּ
在起初以先；比起初更早



“from before any first”  

mik-kedem – קֶדֶם מִּ

מִִּ —from

—קֶדֶם before any first 

in the very beginning



“from before any first”  

mik-kedem – קֶדֶם מִּ

מִִּ —from

—קֶדֶם before any first 

in the very beginning

在起初以先；比起初更早

從

比起初更早

就在最開始之際

從那比起初更早的最開始



And the Lord God planted a garden 
in Delight from before any first

and there He placed the man whom He had formed.

טַע יםיְהֹוָהוַיִּ קֶדֶםגַן־בְעֵדֶןאֱלֹהִּ שָםוַיָשֶםמִּ
:יָצָראֲשֶראָדָםאֶת־הִָ

Genesis 2:8



And the Lord God planted a garden 
in Delight from before any first

and there He placed the man whom He had formed.

טַע יםיְהֹוָהוַיִּ קֶדֶםגַן־בְעֵדֶןאֱלֹהִּ שָםוַיָשֶםמִּ
:יָצָראֲשֶראָדָםאֶת־הִָ

Genesis 2:8

在起初以先
耶和華神栽種了一個園子在喜悅裡
並將祂所形塑創造的人安置在那裡

創世記二章8節



When God made creation,
He planted a garden here within Creation. 



When God made creation,
He planted a garden here within Creation. 

當神創造萬物時，祂在其間栽種了一個園子。



But what is this Garden planted m’kedem???



But what is this Garden planted m’kedem???
然而，這在起初創造有形質的世界以前

所栽種的園子是什麼呢？



Where is this Garden planted???



Where is this Garden planted???

這園子又是被栽種在什麼地方呢？



Our Creator is telling us
that it is planted somewhere.



Our Creator is telling us that it is planted somewhere.

我們的創造主在告訴我們，園子乃是被栽種在某個地方。



But where could it be planted? 
m’kedem is before any first.



But where could it be planted? 
m’kedem is before any first.

那麼，園子可被栽種在哪裡呢？

然而，m’kedem意思是「起初創造有形質的世界以前」



Our Father our Creator
often leads us to ask a question.



Our Father our Creator often leads us to ask a question.

我們的天父，我們的創造主總是引導我們提出問題。



Questions that lead us to discovery.



Questions that lead us to discovery.
就是那些能夠指引我們去發覺（掘）的問題。



And the Lord God planted a garden 
in Delight from before any first

and there He placed the man whom He had formed.

טַע יםיְהֹוָהוַיִּ קֶדֶםגַן־בְעֵדֶןאֱלֹהִּ שָםוַיָשֶםמִּ
:יָצָראֲשֶראָדָםאֶת־הִָ

Genesis 2:8



And the Lord God planted a garden 
in Delight from before any first

and there He placed the man whom He had formed.

טַע יםיְהֹוָהוַיִּ קֶדֶםגַן־בְעֵדֶןאֱלֹהִּ שָםוַיָשֶםמִּ
:יָצָראֲשֶראָדָםאֶת־הִָ

Genesis 2:8

從起初創造有形質的世界以前
耶和華神栽種了一個園子在喜悅裡
並將祂所形塑創造的人安置在那裡

Genesis 2:8



A Garden planted m’kedem



A Garden planted m’kedem
從「起初創造有形質的世界以前」就栽種了的一個園子



And there I put the Adam that I created



And there I put the Adam that I created

而且，我將我所造的人安置在那裡



A Garden planted “from before any first”



A Garden planted “from before any first”

一個園子，栽種在「比起初更早以前」



What is the only existence
before any first?

Mikkedem – קֶדֶם מִּ



What is the only existence
before any first?

Mikkedem – קֶדֶם מִּ

比起初更早以前，那唯一有的「存在」會是什麼呢？

譯註：existence 「存在」、「存有」用以探討在有
形質的世界被創造以前，還有什麼是存在的。



Before you turn the page,
hold still here 

and ponder from within 
this question.



Before you turn the page,
hold still here 

and ponder from within 
this question.

在你翻過這個頁面之前，在此處安靜停留
並且，在這個提問之中來默想

比起初更早以前，那唯一有的「存在」會是什麼呢？



Our Father our Creator speaking to us,
I am the only existence before any first.



Our Father our Creator speaking to us,
I am the only existence before any first.

我們的天父，創造主正在對我們說：
「我正是那在比起初更早的唯一存在。」



Come, let Me tell you about 
in the beginning.



Come, let Me tell you about in the beginning.

來，讓為父的告訴你們關乎萬物起頭的事



The Garden planted 
Inside Myself



The Garden planted Inside Myself
這園子被栽種
在我自己裡面



And reflected within My Creation



And reflected within My Creation
並且被反照在我創造的萬物之間



The invisible becoming visible



The invisible becoming visible

那肉眼所不能見的，成為肉眼可以看見的



The Place

to dwell within . . .

we were created



The Place

to dwell within . . 
.

we were created

我們受造

該當安居在其中

的「那所在」



The Place

to dwell within . . 
.

we were 
created

「那所在」

本是我們受造

該當安居在其中的



It is when the man and the woman that God created
are inhabiting His Creation the way it is created

to be inhabited that He then says

tov meod



tov meod

It is when the man and the woman that God created
are inhabiting His Creation the way it is created

to be inhabited that He then says

（it is）當神所造的那男人與女人
按著受造的方式
安居在萬物之中時

極好；甚好
非常好
非常Tov

神說：

tov meod



tov meod

還記得神如何使用
TOV

這個字嗎？



When the creation is what the creation is created to 
be.

萬物完完全全
按著祂創造的心意來呈現受造的樣式。

當神所造的萬物，完全按著祂所想造的樣式活出來



Tov



Tov

這稱作
「好」



tov meod

It is when the man and the woman that God created
are inhabiting His Creation the way it is created

to be inhabited that He then says

tov meod



tov meod

（it is）當神所造的那男人與女人
按著受造的方式
安居在萬物之中時

極好；甚好
非常好
非常Tov

神說：

tov meod



Lets hold still and think carefully here.
This is a key wisdom given to the Family of Humanity

tov meod

3,400 yrs ago 



Lets hold still and think carefully here.
This is a key wisdom given to the Family of Humanity

tov meod

遠在3,400 年前

讓我們在此安靜停留，
細。細。思。想...

有一把智慧之鑰要賜給全人類

甚好；極好



It is when the man and the woman that God created
are inhabiting His Creation the way it is created

to be inhabited that He then says

tov meod



tov meod

（it is）當神所造的那男人與女人
按著受造的方式
安居在萬物之中時

極好；甚好
非常好
非常Tov

神說：

tov meod



When you have spent enough time 
here in Book #4, go on to Book #5. 

當你已經在聆聽室第四冊裡投入足夠的時間後，
繼續前往第五冊。
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